o da 

4 î mo “ 
7 Rag) 
9 OA 
ADI E 





O i... 


Oratorio in due parti, per Canto 


ed Orchestra, composto da’ senese 


Don Lorenzo Perosi. 
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Cori 
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Baritono. 
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Mezzo-Sop. 
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 Erat autem quidam lan- 
| guens Lazarus a Bethania, 
de castello Mariae et Marthae 
sororis ejus. 

(Maria. autem erat quae 
unxit Dominum unguento, et 
extersit  pedes ejus capillis 
suis; cujus frater Lazarus in- 
firmabatur). 

 Miserunt ergo sorores ejus 
ad eum, dicentes: 








5 PARTE PRIMA ©‘. 


—T sor 


STORICO. 


Era malato un tal Laz- 
zaro del borgo di Betania, 
patria di Maria e di Marta 
sorelle. SG 

(Maria era quella che unse 
con unguento il Signore, e 
gli asciusò i piedi co’ suoi 
capelli; il di cui fratello. 
Lazzaro era malato). - 

Mandarono dunque a dir- 
gli le sorelle : 


È UN SERVO. 
be Domine, ecce quem amas, Signore, ecco che colui che 
a infirmatur. tu ami, è malato. . 
ft | STORICO. 
| ‘—’Audiens autem Jesus, dixit Udito questo, disse Gesù ni 
ue CIS: 
A CRISTO. 
er) « Infirmitas haec non est ad Questa malattia non è per 
|. mortem, sed pro gloria Dei, morte, ma per gloria di Dio, 
— —’9ut glorificetur Filius Dei per affinchè quindi sia glorifi- 





‘  eam. 


* n 


et 7 Sy 


i vat una: (1) Vangelo di S. Giovanni, Capo XI. 





cato il Figliuolo di Dio. 































STORICO. 





3 Venit itaque Jesus, et in- 
e ‘venit eum quatuor dies jam 
« in monumento habentem. 
Multi autem ex Judaeis ve- 
nerant ad Martham et Ma- nuti da Marta e i fe 








a / riam, ut consolarentur eas consolarle NET 
en) de fratre suo... fratello. È -. #0 
eo Martha ergo, ut audivit 

xi. | quia Jesus venit, occurrit ili: 


Maria autem domi sedebai. 


e 


Dixit ergo Martha ad Je- adunque M 
SA i Gesù e or Da) 0 





Agi | MARRA: 00 0 


Domine, si fuisses hic, fra- Si se cri dei 

|’. ter meus non fuisset mortuus. 
i Sedie nunoscio quia > Ma anche adesso, 
«| quaecumque. poposceris a. 
Deo, dabit tibi Deus. 


2. Diarilli las; 


to dae ce E 





| Dicît ei Martha st) 








° sgait in me, etiam. Si 
1 US fuerit, vivet. 


 Utique, Domine; ego cre- 
‘didi quia tu es Christus, Fi- 
lius rivi, qui in hunc 


Magister adest, 


ps | survezione in “quell' ultimo 
sona, 


et vocat 


STORICO. 





RIE: AE e METTA e 
af sl 5 (co SARA 


Io sono la risurrezione e 


la: vita: chi n me crede, 
% 






















sebben sta°morto, Vivrà. 


E chiunque vive, e crede” 
în me, non morrà în eterno. 
Credi iu questo ?... 


MARTA. 


Sì, o Signore: io ho cre- 


duto che tu sei îl Cristo, îl O 


Figliuolo di Dio vivo, che sei 
venuto in questo mondo. 


SI; ORICO. 


E detto questo, 2 e 


chiamò di nascosto Maria. 
— sua sorella, dicendole: 


MARTA. 


chiama. 


Ella, appena udito questo, 


È qui il Maestro, pa aio si 





Ila, ut audivit, surgit cito, 









alzossi în i alui:.. 
s7 Giudei perciò, o. erano. 

“in casa con essa, € la rac- È - 

SE | consolavano, veduto avendo. | 












| Quia vadit ad ‘monumen- 
tum ut ploret ibi. 





















| Serutator ‘alme cordium, 
ci Infirma tu scis virium:, 
(> -Ad-te reversiS'exhibe © 1 A ia torniam conci 
‘Remissionis gratiam. 
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PRIMA VARIANTE (ORCHESTRA). 
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CORO. 3 A 








“i Multum quidem peccavimus, Le nostre ‘colpe. i 

; “Sed parce: confitentibus. . ‘Noi: confessiam ; pere 
a STAI nominis laudem tui, © | Noi, del tuo nome ni 
-  Confer medelam languidis. pat di grazia il 


* 


Da 
fo 






Praesta, Pater piissime, © DI 0, asco 


— Patrique compar Unice, E: da %, Cristo Uni, gen 
o Cum Spirito Paraclito È ; 


| Regnans per omne saeculum. 


(LRTER et x 








PARTE SECONDA 


STORICO (Tenore). — MARIA (Mezzo-Soprano). 
CRISTO (Baritono). — MARTA (Soprano). 





STORICO. 


ergo, cum venisseto Maria però, arrivata che s; 
i Jesus, videns eum, — fu dove era Gesù, e vedu- Di 5. 
ad pedos ejus, et di- tolo, gittossi a’ suoi piedi, e 

dissegli : 


MARIA. 


Signore, se eri qui, non. 
moriva mio fratello. 
STORICO. 


‘a ut vidit eam E gel: dllora, vedendo lei 


a s PS infremuit piangente, . . . fremè in 


tertormente, e DI. sé stesso. 
E dISsena: 


CRISTO 
Dove l'avete Messo : 2? 
STORICO. 


Gli VIEposo, 
Ser ‘coro. | = 
| Domine, veni, et vide. | Signore, vieni, 2A vedi. 
|, EI STORICO. 


vi w 








i) 


ruit oculos caeci nati, facere 
“ut hic non moreretur? 
















morisse? = i: 





- | STORICO. =. Lo 


. Jesus ergo rursum fremens 
u in semetipso, venit ad mo- 
«— numentum: erat autem spe- 
i lunca, et lapis superpositus. 
erat seit, ci ne. uma Lr 

Ait es Disse Gesù: (IR 








2a Di | URISTO.. i x x a. 





STORICOISE"A i a 





& 


Signore, ci i puzza già 


Sd 


i Jesus: 








tibi ‘quoniam È. Non 7 0 so deo che, se 2% 
idebis. gloriam 5 crederai, vedrai la gloria cu 





























; di Dio: 2. i 
STORICO. si; - 
ergo lapidem: Je. Levarono dunque la pie- 
3 elevatis sursum tra; e Gesù alzò in alto gli 3 


occhi, e disse : 


CRISTO. 





Padre, reudo a te grazie, 
i i perchè mi hai esaudito. 
autem sciebam quia — Io però sapeva che sem- 





aper me audis; sed propter pre mi esaudisci; ma lho. pece 
LU: qui circumstat, dixi: —. detto per causa del popolo | |< {°° Ù 
red pi «quia tu me mi- che sta intorno, affinchè cre- di 
-ESZ dano che tu mi hai mandato. «<< °° 








STORICO. 

A cum. dixisset, voce | | E detto questo, con voce 
‘clamavit: sonora gridò : ; 
a: CRISTO. I 3a 

‘veni foras. . Lazzaro, vien fuora. 
DES: STORICO. 3 
‘stati prodiit qui fuerat. —E uscì subito fuora ezano 

5 us, A pedes et ma- morto, legati con. fasce i 
et facies illius —. piedi e le mani, e coperto. to 
erat ligata. ._—_..._ . & volto con un illa | È 
eis Jesus : rn Ges disse Joro: 1 adito hi 
| CRISTO. da 


F CS 





te eum, et sinite abire. 





Scioglietelo , e lasciatelo © © 


matt E NA 





INNO (1) (CORO). 


O fons amoris inclyte! D'amor fonte mirabile, 
O vena aquarum limpida! O vena d'acque limpida, 
O flamma adurens crimina ! Fiamma che i vizîì incènera, 
O cordis ardens charitas! De' cuori ardente palpito! 





VARIANTE (ORCHESTRA). 





Jesu, tibi sit gloria, Ognun Gesù glorifichi, 

Qui natus es de Virgine, I Nato della Vergine, CAI 

Cum Patre et almo Spiritu Col Padre e îl Santo Spirito 

In sempiterna saecula. Nei sempiterni secoli. È 
FINALE. — 

Benedicamus Domino! (2) Benediciamo il Signore!” 








(1) Dall’ Inno del SS. Cuore di Gesù. 
(2) Corale gregoriano. 
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